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แบบ อค./ทส.1.15 
 
 

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยเงื�อนไขฉลากและเครื�องหมายการค้า 

(Brand and Label) 
 

เป็นที�ตกลงวา่ ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี#ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี#  
ใหใ้ชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารนี#บงัคบัแทน 

 ก) ในกรณีที�มีการเรียกร้องคา่สินไหมทดแทนสาํหรับความสูญเสีย หรือความเสียหายที�เกิดขึ#นตอ่ 
ทรัพยสิ์นที�เอาประกนัภยั และทรัพยสิ์นนั#นเป็นทรัพยสิ์นที�มีเครื�องหมายการคา้ที�เสียหายแตเ่พียงบางส่วนซึ�งพอจะทาํการ 
จาํหน่ายออกได ้บริษทัจะไม่นาํสินคา้นั#นไปจาํหน่ายโดยมิไดรั้บความเห็นชอบจากผูเ้อาประกนัภยั ในกรณีที�ผูเ้อาประกนัภยั 
ไม่เห็นชอบในการที�บริษทัจะกระทาํการจาํหน่ายสินคา้ที�เสียหายบางส่วนนั#นให้ถือวา่มูลค่าของสินคา้ที�สามารถจาํหน่าย 
ไดน้ั#น ซึ�งเป็นที�ตกลงของผูเ้อาประกนัภยัในมูลคา่นั#นแลว้ เป็นส่วนหนึ�งของจาํนวนเงินคา่สินไหมทดแทนที�บริษทัจะตอ้ง 
ชดใชใ้หก้บัผูเ้อาประกนัภยั 

กรณีที�ผูเ้อาประกนัภยัยนิยอมใหจ้าํหน่ายสินคา้มีเครื�องหมายการคา้ที�ไดรั้บความเสียหายนั#น ผูเ้อา 
ประกนัภยัอาจประทบัคาํวา่ “สินคา้ชาํรุด” ลงบนสินคา้หรือหีบห่อหรือภาชนะที�บรรจุสินคา้นั#น หรือฉีกฉลาก หรือ 
ขีดฆ่าเครื�องหมายการคา้หรือฉลากนั#นออกโดยค่าใชจ่้ายของผูเ้อาประกนัภยัเอง และการกระทาํดงักล่าวจะตอ้งไม่ทาํใหเ้กิด 
ความเสียหายตอ่ตวัสินคา้หรือหีบห่อที�บรรจุสินคา้นั#น ทั#งนี#การกระทาํดงักล่าวตอ้งปฏิบติัการใหเ้ป็นไปตามที�กฎหมาย 
บญัญติั 
 ข) กรณีที�เกิดความเสียหายตอ่ฉลาก หีบห่อหรือที�บรรจุสินคา้นั#น บริษทัจะไม่รับผิดชอบ 
ตอ่คา่เสียหายเกินกวา่คา่ใชจ่้ายในการทาํฉลาก หีบห่อ และที�บรรจุสินคา้นั#นขึ#นใหม่ และรวมถึงคา่ใชจ่้ายในการปรับปรุง 
ใหสิ้นคา้มีสภาพเดิมแตไ่ม่วา่กรณีใดบริษทัจะไม่รับผิดชอบเกินกวา่จาํนวนเงินที�เอาประกนัภยัไวส้าํหรับสินคา้ที�เสียหายนั#น 

ส่วนเงื�อนไขและขอ้ความอื�นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี#คงใชบ้งัคบัตามเดิม 
       

 
It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary, 
 
a) In the event of a claim for loss or damage to the property insured, it is understood and agreed that any salvage of 

branded goods shall not be disposed of by sale without the consent of the Insured. In the event of the Insured not 
consenting to such sale, the salvage value as agreed shall be taken into account in the settlement of loss. 

 
The insured may at their own expense, stamp, “salvage” on the merchandise or its container, or may remove or 
obliterate the brands or labels, if such stamp, removal or obliteration will not  physically damage the merchandise 
provided any such merchandise or container  are relabelled in compliance with the requirements of law.   

 
b) In the event of damage affecting labels, containers or wrappers, the Company shall not be liable for more than an 

amount sufficient to pay the cost of new labels, containers or wrappers, and the cost of reconditioning the goods, but 
in no case shall the Company be liable for more than the insured value of the damaged merchandise. 

 
All other terms and conditions remain unchanged. 
 
หมายเหต ุ ขอ้ความภาษาองักฤษนี# ถือเป็นคาํแปลเท่านั#น 
Remark The English language used in this policy is merely a translation of Thai Version 


